PMG Fussen GmbH Hiebelerstralle 4, 87629 Fissen, Deutschland

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Delivery Note

Delivery Note number

Delivery Note date

80598452
01/04/2025

AT

- Your Order-No. 550004628401
ompany
Magna PT Spa Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. 1T04886850728
1-70026 MODUGNO Our VAT-No. DE128674453
Transport Details: e
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Brasov
Unloading point: 14249
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co.
Charge-No.:1055416 - 53.760 Pcs
Lot-No.:8/16/13/19/17/11/1/19/15/10/11/12/2/10/8/19
Item Material No. / desription Customer Mat. No.  Batch Boxes Quantity Units Weight Units
10 6000000224 0558709102 640 53.760 PC 3.279,36 KG
S6434HW|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091
Your Order-No.: / item: 550004628401

Magna KLT 4317 TBA 520881

3100000233 TBA-520881 1.209,60KG 0 k 640
3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 368,00KG 0 16
3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 243,20KG 0 640
3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 96,00KG 0 16
Net Weight: 3.279,36KG 1.312
Gross weight: 5.196,16 KG

Total volume:
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Powder Metal Goldschmidt | PMG Fiissen GmbH | Hiebelerstrasse 4 | 87629 Fussen | +49 (0)8362 506 0 | info@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Dr. Martin Schaff

Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64 11
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Expeditor (denumire, adresa, tara)

Sender (name, address, country)

Expéditeur (nom, adresse, pays)
PMG BRASOV POWDER METAL S.R.L.
STR. HERMANN OBERTH, MR, 234,
507075, GHIMBAV, BRASOV
ROMANIA

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

BILY

2 Destinatar (nume, adresa, tara)
Consigner (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Carrier (name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)
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Locul descarcarii (loc, tara) |
Place of delivery of goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)

!

1 7 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
Successive carriers (name, address, country)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
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Rubricile Incadrate cu linii groase trebuie completate de transportator
Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy limes must be filled in by the carrier

18 Rezerve si observatii ale transportatorilor
Carrier's reservation and observations
Réserves et observations du transporteur
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Signature and stamp of the sender
Signature et timbre de I'expéditeur
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Semnatura si $tamplla ransponatorulux i3
Signature and stamp of the carrier Vil Sl atlré an

Signature et timbre du transporteur

P Semnétura ra ftg@pl@ hiantlta
stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataire

Clasa Cifra | Ttera / f ; 5
Classe Number Letter I é} >
|_La classe La chiffre La lettre
13 Instructiunile expedltorulw 19 Conventii speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particuliéres
> e
_z2 20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
2383 To be payd by’ * | ‘Sender Currency Consignee
s § -3 A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
283 |
E_ 83 Pretul transportului
SRR Carriage changes
8% Prix de transport
3 f g Sold/Balance/Solde
éf 2 Taxe suplimentare
St Supplem charges
285 Supplements
£ S § 14 Instructiuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
a E = Prescriptions d'affranchissement Other changes
g 5 g [0 Franco / Carriage paid / Plata la expediere Frais accesoires
=] = PR
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